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1. Verbs que es poden fer servir en veu passiva 
 
• Els verbs que tenen forma passiva són els transitius, és a dir, 
els que tenen un objecte.  
    Ex: catch (agafar):The police caught the thief. 
• Els verbs intransitius no es poden uti l itzar en forma passiva 
perquè no tenen un objecte. 
    Ex: fall (caure): Rodney fell and hurt his leg. 
 
2. Forma de la passiva  
 
Subject pacient  (Objecte de l ’activa) `+ verb be en el temps 
apropiat +  el participi del verb principal + by  + 
Complement agent (subjecte del’activa) (opcional) 
 
• Quan l ’agent és instrumental va encapçalat per ‘with’ 
Ex: He was kil led with an axe 
 
• Si es tracta de verbs modals, com ara could o must la passiva 
es forma amb el modal + be + participi del verb principal 
 

 
Temps Verbal 

 

 
Veu activa 

 
Veu passiva 

Present Simple 
Present Continuous 
past Simple 
Past Continuous 
Present perfect Simple 
Present Perfect Cont. 
Past perfect Simple 
Past Perfect Cont. 
Future Simple ‘will’  
Future Cont ‘will’ 
Future ‘ be going to’ 
Conditional Simple 
Cond Cont 
Perfect conditional 
Present infinitive 
Perfect infinitive 
Gerund (present part ic ip le) 
Perfect Participle 
 

keeps    
is keeping 
kept 
was keeping 
has kept 
has been keeping 
had kept 
had been keeping 
wil l keep 
wil l be keeping 
is going to keep 
would keep 
would be keeping 
would have kept 
to keep 
to have kept 
keeping 
having kept 

is kept 
is being kept 
was kept 
was being kept 
has been kept 
has been being kept 
had been kept 
had been being kept 
wil l be kept 
wil l be being kept 
is going to be kept 
would be kept 
would be being kept 
would have been kept
to be kept 
to have been kept 
being kept 
having been kept 
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⇒  Podem transformar oracions actives en passives seguint 
quatre regles o passos molt simples: 
 
Exemple:  Active: The police took the documents away. 
   Passive: The documents were taken away 
 
1er pas:  Identif ica l ’objecte (the documents) i escriu-lo 
   The documents... 
2on pas:    Fixa’t en el temps verbal que està el verb de la    

frase activa. En aquest cas és passat simple. 
Doncs bé, cal que escriguis el passat simple del 
verb be. Recorda que ‘documents’ és plural i que 
per tant cal que escriguis were. 

 The documents were... 
3er pas: Escriu el participi del verb principal de l ’oració 

activa. En aquest cas el participi de take és taken. 
 The documents were taken away... 
 
4art pas: Intenta veure si cal posar l ’agent (by + subjecte 

de l ’oració active). No sempre és necessari, però 
en aquest cas si que ho és. 

  
3. Ús de la passiva  
 
• En una oració activa el subjecte (agent) és la persona o cosa 
que fa l ’acció del verb.  

Ex: Liverpool beat Manchester United 
• En una oració passiva el subjecte (pacient) és la persona o 
cosa afectada per l ’acció del verb. 

Ex: Manchester United was beaten by Liverpool 
 
• Quan volem donar més importància a la persona o cosa 
afectada per l’acció enlloc del subjecte agent de l’acció 
utilitzem la forma passiva. 
 
4. By + complement agent 
 
• Quan fem servir la forma passiva podem incloure o no el 
complement agent, que és la persona o cosa responsable de 
l ’acció. 

Ex: Theses houses were built f ifty years ago (by the Town 
Council) 

 
• No es posa el complement agent: 
a. Quan l ’agent no és important: 

Ex: Trespassers wil l be prosecuted (by the landowner) 
b. Quan no sabem qui és l ’agent i hauríem d’uti l itzar les paraules 

‘somebody’ o ‘a person’. 
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Ex: My car has been stolen (by somebody) 
c. Quan l ’agent és obvi: 

Ex: This packet was brought two days ago (by the postman) 
d. Quan l ’agent ja s’ha esmentat abans: 

Ex: Some of Stephen King’s books have been written (by him) 
under the pseudonym Richard Bachman. 

 
 
5. Verbs amb dos objectes (O.Directe, O.Indirecte) 
  
• Hi ha verbs que poden anar seguits de dos objectes – un 
objecte directe (OD) i un objecte indirecte (OI) – que poden 
intercanviar-se la posició darrera del verb. 
Veu activa: 
 
     I gave the painting to the gallery  
       O.directe       O.Indirecte 
     I gave the gallery the painting 
               O.Indirecte O.directe   
 
• A la veu passiva tots dos objectes poden ser el subjecte del 
verb passiu. 
Veu passiva:  
 The painting was given to the gallery by me 
 The gallery was given the painting by me 
 
• Ara bé, quan un dels dos objectes és una persona és el que fa 
de subjecte de l ’oració passiva. 

Bobby was given a new bike for his birthday 
I no : A new bike was given to Bobby for his birthday 

 
6. Passives amb infinitiu 
 
• Quan volem donar una informació però no sabem si és certa o 
no, o no volem dir d’on ha sortit aquesta informació, podem fer 
servir la forma passiva dels verbs think, believe, report, 
consider, know, say, expect... seguits de l ’ infinitiu. Cal tenir en 
compte, però, si la informació és del present o del passat: 
• Quan la informació és sobre una situació del present, fem servir 
la passiva + infinitiu. 

The Queen is believed to be one of the richest people in 
the world 
Mr Smith is thought to be staying with friends 

• Quan la informació és sobre alguna cosa del passat, uti l itzem la 
passiva + infinitiu passat (to have + participi del verb) 

Cher is said to have had a face-l ift 

Posició del complement indirecte
• Quan el complement indirecte va 
darrera del complement directe cal 
introduir-lo amb la preposició to . 
• Quan el complement indirecte va 
inmediatament darrera del verb no hi 
va to.

⇒ En català (i castellà) aquestes estructures no existeixen, i s’utilitza la ‘passiva reflexa’: Es diu que la Cher 
s’ha fet un lifting o l’oració activa: Diuen que la Cher s’ha fet un lifting. 
⇒ Recorda que en anglès la passiva és molt més usada que en català. És per això que has d’intentar fer 
servir aquestes estructures  i el teu anglès semblarà més genuï. 


